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Avantura v džungli Nevsakdanja lovska dogd^ 
divščina // Napisal P.Graetz

Šest nas je  bik), k i smo sedeli ne
kega večera v prije tnem  hladu na 
palubi velikega vzhod noindijskega 
parnika.

»Da, da, m arsikaj se p ripe ti na 
svetu ,< sem dejal, ko je pogovor za 
■trenutek zastal. »Človek skoraj ne bi 
verj§l.«

»To ste dobro rekli,« odvrne Fric 
Gerold. »Posebno vaših lovskih isto- 
rij ne.«

»Oho,« sem  oporekel. »V lovskih 
isto rijah  je vse do pičice resnično. 
To kar ni res, pa niso lovske zgodbe 
tem več lovske laži — toda nihče vas 
ne sili, da jih verjam ete. Če b i hotel, 
b i vam  zdajle lahko povedal takole 
zgodbo, kakor je podobne gotovo še 
niste slišali.«

»Na dan z besedo!« so vzkliknili 
vsi vprek. H aroldson, nejeverni, je 
pa m enil: »Ce vam bom istor.ijo ver
jel, pa je izm išljena, bom plačal no
cojšnjo pijačo. Ce je  resnična, pa je 
ne bom verjel —«

»Potem boste še toliko bolj p la
čali!« sem zavpil.

»Tudi prav! Zdaj pa jezik na plani«
»Ali ste že kdaj slišali o kakšnem  

človeku, da bi jahal na divjem  noso
rogu?« sem  vprašal.

»Bogme, stvar se dobro začenja,« 
zagodrnja Fric Gerold, k i je  im el 
zmerom kaj pripom niti.

»Torej ne — jaz pa,« odgovorim . 
»Zdaj pa izvolite poslušati. P red  ka
kim i desetim i leti nas je  bilo več 
Angležev v Siam u, delom a po kupči
jah, delom a na lovu. K er smo b ili 
nam enjeni dalje časa tam  ostati, smo 
ei dali postaviti m ajhen bungalov, ki 
nam  je služil za klub. Saj veste, brez 
kluba Anglež ni Anglež. Vse okoli 
njega so stale raztresene hišice, k je r 
sm o spali, in stanovanja za služinčad. 
Rili smo kako pol ure od naj bližnje 
vasi, na bregu  m ajhne reke, k jer 
sm o se zjutraj in zvečer kopali.

Nekega lepega i>opoldne smo rav
no lenarili v klubnjakih  na verandi, 
zakaj bilo je  ves dan strašno  vroče, 
tako da se uarn še govoriti ni kaj 
ljubilo.

Nu, ko srno tako drem ali, p ride  
neki domačin ki vasi in nas vpraša, 
a li b i prenočili nekega tujca.

»Kakšen je?« je  vprašal dolgi Haw- 
kins.

Odgovora nism o dobili, zakaj Sia- 
mec ga sam ni poznal. Pozvali smo 
ga, naj ga pripelje.

In ga je p ripeljal. Bil je m ajhen, 
čokat, že stare jši možiček, k i nas je 
zelo vljudno prosil, ali bi lahko dobil 
k je  v vasi prenočišče.

Seveda smo ga jiovabili, F rank  
Fallerton  mu je pa ponudil posteljo 
v svoji hiši. Tujec, ki se nam je p red 
stavil za zbiralca orhidej, M aimortie 
po im enu, je i>onudbo hvaležno sp re 
jel.

Večerja nam je potekla v veselem  
razpoloženju; bili smo veseli, da vi
dim o po dolgem času spet nov obraz.

P r i  kavi in sm otkah smo prepustili 
s tarem u besedo.

,Nisem se nadejal, da bom tu  našel 
toliko Evropcev,' je  začel. ,P rej sta 
b ila  razen m ene sam o dva, k i so ju 
pa dom ačini pobili. T ak ra t sem  poto
val za H agenbeckov cirkus in sem 
lovil nekega posebnega je lena; našel 
ga nisem  nikoli. Zato je pa bilo d ru 
ge divjačine v izobilju, tigrov, pau- 
trov in nosorogov. Z nekim  nosoro

gom se mi je  pa p ripe tila  najčudovi
tejša stvar, ki se m ore dogoditi prl- 
rodoslovcu in lovcu.

Domačini so mi povedali, da so iz
sledili o rjaškega nosoroga, ki hodi 
redno vsak dan na reko pit- Takoj 
sem se odpravil tja in prežal nanj. 
Toda kakor bi bil zaslutil moj na
men: od tak ra t ga ni bilo več na iz- 
pregled. Zato sem pa tiste dni u stre 
lil ob vodi enega tig ra  in dva pantru.

Nekaj dni nato sem zasledil v p ra 
gozdu nekaj p rekrasn ih  divjih golo
bov, ki so letali čez reko sem in tja; 
nam enil sem se jih nekaj nastreliti. 
Zato sem zam enjal težko dvocevko z 
lahko enocevko, jo nabil s šib ram i in 
se odpravil na prežo. Z mano je ho
dil mlad Indijec, Jusuf po im enu. 
Toda uspeha tudi tu nisem  imel.

Nekega dne sem ravno razm išljal, 
kaj bi bilo, če bi me p resenetil noso

rog, ko zdajci zaslišim  za seboj obu
pen Jusufov krik . Ozrem se in vi
dim, kako je  ogrom na zverina sunila 
ubogega dečka v goščavo. Pom agati 
mu nisem  mogel, zakaj im el sem  sa
mo s šibram i nabito puško. Tako mi 
ni ostalo drugega kakor gledati, da 
spravim  sam ega sebe na varno; ka
kor brez um a sem jo ubra l v gozd.

Na srečo sem zagledal po kakih  
tridesetih  korakih veliko vejo manga,

ki je  molela čez stezo. H itro sem 
zgrabil zanjo in  se popel v višino. 
Ravno sem  se potolažen vsedel, ko 
uzrem  spodaj puško: p ri plezanju mi 
je zdrknila  na tla. Toda toliko pogu
ma nisem  imel, da bi se spustil po 
njo.

Nu, za nekaj časa sem bil na v ar
nem. Toda prezgodaj sem se veselil: 
zagledal sem  roj velikih rdečih m ra
velj, k i so si izbrale ravno mojo vejo 
za svojo pot in so navalile name. Ka
kor veste, znajo te zverine strašno 
uklati; zam an sem se jih skušal o tre 
sti. Dosti o tepati se pa nisem  smel, 
zakaj neko sum ljivo hreščanje mi je 
razodelo, da je moja veja trh la  in da 
se zna zdaj Mlaj zlomiti.1

,Zakaj pa niste splezali rajši po 
deblu navzgor?' je vprašal F rank  
Fallerton.

,Ito tel sem obdržati nosoroga v

očeh,' je odgovoril in  nato n ad a lje v a l 
,Km alu sem ga zagledal, orjaško ži
val z mogočnim rogom na gobcu. 
Ravno pod menoj je  obstal in  voh
ljal okoli moje puške. Potlej je  dvig
nili svojo neokretno nogo in stopil na 
puško. ,Proč, zverina,' sem zakričat, 
ves razjarjen  nad izgubo dobrega 
orožja. Ko je nato nosorog dvignil 
glavo in  radovedno pogledal kvišku, 
sem mu ogorčeno zažugal z roko.

To je  bila velika neum nost, zakaj 
zarad i nenadne k re tn je  se je  moja 
veja hreščč razklala in telebnil sem 
dol. P rv i mah sem m islil, da sem iz-' 
gubljen, in sem zavpil od strahu. Po
tem  sem pa ves osupel opazil, da se
dim na nosorogu, ki očividno ni bil 
nič m anj presenečen kakor jaz. Zve
rin a  se je zagnala v tek, kakor bi ji 
bil sam  peklenšček za petam i.

Nikoli si ne b i bil m islil, da zna 
nosorog tako strašansko h itro  bežati, 
še manj pa kajpada, da bom kdaj 11% 
takšnem  debelokožcu jezdil skozi p ra
gozd, . . .  v

Ko sem se nekoliko privadil svoje
mu nenavadnem u položaju, sem pazil 
p red  vsem na to, da ne padem  - ira 
tla; oklenil sem se z nogami živali 
okoli pleč, se sklonil naprej in zgra
bil z desnico zver za rog. P ri tenu so 
mi vse mogoče m isli letele po glavi: 
kako se bo končala ta moja avantura , 
če se zverina nenadom a izmisli rn se  
požene v vodo.

Tedaj sem se spom nil lovskega n6- 
ža, ki sem ga imel na levi za pasom*, 
Posrečilo se mi je potegniti rezilo iz 
nožnice. Nato sem se nagnil kar moči 
napre j, poiskal levo oko nosorogovo 
in z vso močjo zasadil nož vanj. Ži-‘ 
val je zarjula od bolečine, p lanila nif 
desno in se zagnala vsa iz um a v 
gozd. Na srečo so bila to drevesa že 
dosti redkejša , tako da sem  se mogel' 
obdržati živali na hrb tu , Čeprav si» 
mi trn jeve liane raz trgale  oblek b V 
cape in me vsega razpraskale. 7, 
obupnim  naporom  sem  se držal ju* 
živali in poskušal, kako bi dobil nož 
v desnico, s ka tero  sem še zm erom  
oklepal rog. - 1  .- .. im;

Toda še  p reden  se  mi je  to posre
čilo, je nosorog p rid rve l do roba goz
da. P rihodnjo  sekundo se je  zagnal 
z menoj v red  v reko in  se  v njej raz
divjal in razpihal, m ed tem  ko m u je  
kri brizgala iz ranjenega očesa. Ja s  
sem  pa plaval, krčevito držeč nož, 
k ar u a jh itre je  sem mogel proti kop
nemu. In  res sem  se srečno preto lkel 
do brega, k je r sta me v moje neiz
m erno veselje že čakala dva doma
čina, ki sem ju bil zjutraj oborožena 
s puškam i poslal na lov.

Kakor bi tren il, sem enem u iz
trgal puško iz rok, pom eril na noso
roga in ga s prvo kroglo podrl. Tak« 
sem maščeval svojega ubogega Ju - 
sufa. Indijca sta me poslušala z veli
ko napetostjo, ko sem jim a pripove
doval o svoji pustolovščini z nosoro- 

Se nadaljuje na 8. str.
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J V e f t a ^ n e v a n i
Zloiini, ki so do danainjega dne ostali nepoiasnjeni

V zadnjih  m esecih je  zbudilo po
zornost več m orilskih procesov, k je r 
so p riš li zločinu na sled šele po dese
tih  le tih  a li še  pozneje. T akšen  m ori
lec  je  b il na p rim er m arseljsk i odvet
n ik  S arre t, p ro ti ka terem u je sodišče 
že  p red  sedm im i le ti dobilo brezim 
n o  ovadbo, pa se zanjo n i zmenilo; 
d ru g i tak  p rim er je  b il z lyonskim 
m orilcem  Charlesom  Bonnetom.

P arišk i časniki so v zvezi s  tem  
»brali nekaj zanim ivih prispevkov k 
poglavju o  nekaznovanih zločinih; 
dob ili so jih  iz vrst pravnikov in  
sodnikov in  so zato popolnom a vero
dostojni, čeprav  se nek a te ri bero  ka
k o r fantastične zgodbe iz k rim inaln ih  
romanov.

Stoječi okostnjak
P red  dobrim  mesecem so v neki 

s ta r i  h iši v ulici des Cerfs v Parizu  
p r iš li  na sled  strašnem u zločinu. P r i 
p reu re jan ju  nekega stanovanja v h iši 
so  nam reč odk rili v zid vdelano 
om aro  in  v njej pokoncu stoječ moški 
okostnjak. Lobanja in vse večje kosti 
so b ile  nepoškodovane, n ik je r ni bilo 
n iti  sledu kakšne poškodbe a li rane. 
V se kaže, da so moža živega zazidali 
in  da je um rl pokoncu stoječ, bodisi 
zastrup ljen , a li se je zadušil ali je pa 
lako ti podlegel. Zid je b il p rep leskan  
z apnom, čezenj so pa razpeli s cvet
licam i okrašeno tapeto. Celih šestde
se t let so se m enjale rodbine v tem  
stanovanju , ne da b i bil kdo le  slu til 
straho tno  skrivnost zidne vdolbine. 
K er je  gotovo, da storilcev tega zlo
čina že dolgo ni več p ri življenju, 
ije pariška  policija opustila  nadalj
n je  zasledovanje in  poizvedovanje po 
p re jšn jih  najem nikih tega stanovanja.

Grajska ljubezen
V zapuščini znanega pariškega sod

n ika so našli med zapiski tud i izpo
ved nekega zdravnika, k i se je bil 
po š tiridese tle tn i p raksi na km etih 
p rese lil v P ariz  in  tam  p reb il posled
nja leta svojega življenja. Nekega dne 
se  je zaupal svojem u prija te lju  sod
n iku ; dejal mu je, da ga neka skriv
nost le  preveč teži in da si zaradi 
n je  de la  očitke.

S tvar se je  p rip e tila  v sredn ji F ran 
ciji, b lizu C lerm ont-Ferranda, na ne
kem  sam oti.em  gradiču. G raščak je  
ta k ra t utegnil im eti kakih  petdeset 
Jet. Vsi so ga poznali kot človeka 
nag le  jeze, ki h itro  podleže strastem  
In se ne zna obvladati. Njegova žena 
'je b ila  za pet in  dvajset let m lajša 
od njega, zelo lepa, a plaha in zapr
tega  značaja. G raščak je im el iz p rve
ga zakona sina, kakih  dvajset let mu 
je  bilo, razen tega je  pa živela na 
gi&ščini še 30 le tna oskrbnica, lepa 
ženska, zraven pa in trigan tka; o njej 
so govorili, da je  im ela razm erje z 
graščakom , šušljali so pa tudi, da je 
m ladi graščakov sin  blazno zaljubljen 
v  svojo mačeho. Lahko si tedaj p red 
stavljate, v kakšnem  ozračju so živele 
te  š tir i osebe.

Srčna k a p .. .
Nekega ju tra  so v vsej naglici po

klicali v g rad  zdravnika. Našel je 
stanovalce vse zbegane: graščakinja 
je  b ila  nenadom a um rla. Zdravnik  je 
pokojnico pregledal. Ležala je kakor 
b i spala, z m irnim  obrazom , njeni 
»elo gosti č rn i lasje so b ili razp lete
ni. N ikjer nič sum ljivega, n ik je r zna
m enja, ki b i pričalo, zakaj je  to lepo 
telo  tako nenadno pobrala sm rt. Njen

mož, pasto rek  in  gospodinja so topo 
sede li na stolih in  s strahom  sled ili 
doktorjevi p reiskavi. Z dravnik  je  na
posled ugotovil, da je  pokojnica um r
la  za srčno kapjo.

Pokopali so jo  v rodbinski grob
nici. Leto dni nato  se je  graščak po
ročil z oskrbnico. Sin se je  izselil v 
A m eriko in  od ta k ra t n i nihče več 
slišal o njem .

Minilo je  deset let. Med tem  je  b ilo  
um rlo več graščakovih bližnjih sorod
nikov in  sorodnic, k i so jih tak isto  
pokopali v rodbinski grobnici, tako

Banka Baruch
15, Rne Lafayette, PARIŠ

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi
treje in po najboljšem dnevnem kur
zu. — Vrši vse bančne posle najku- 
iantneje. — Poštni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Luksenburgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 

•račune: Belgija: št. 3064-64, Bru- 
xelles; Holandija: št. 1458-66, Ded. 
Dienst; Francija: št. 1117-94, Pariš; 
Luksemburg: št. 5967, Luzemburg. 
— Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše čekovne nakaznice

da je  v njej že prim anjkovalo  pro
stora. Nekega dne je  p rišlo  na g ra 
ščakov poziv več nam eščencev po
grebnega zavoda iz C lerm ont-Ferran
da, da okostnjake »reducirajo«, ka
kor to im enujejo s strokovnim  izra
zom.

Luknja v glavi
P rinesli so s seboj več kovinastih 

k rst, pol m anjših  od običajnih. Nato 
so priv lek li na dan k rs te  tistih  m rt
vecev, ki so jih b ili pokopali p red  
desetim i leti a li še p rej, in  njihove 
ostanke p resu li v m ale krste.

Zdravnik je  prisostvoval tej s tra 
hotni cerem oniji. Ko so odp rli k rsto  
lepe  graščakinje, se je  radovedno

Kako se poceni 
kupuje

S l i č i c a  ix ž i v l j e n j a

Male stvari so tisto, k ar d a je  živ
ljenju pečat. Na zunaj se  zde nebi
stvene in nedolžne — v resnici jih
je  pa sam a potuhnjenost in zahrbt
nost.

Tako opazim  zadnjič, da je  moja 
zobna ščetka izgubila prejšn jo  lepo 
zunanjost. Svoje poslednje ščetine 
moli vdano pred se: dosti ji je  tega 
sveta.

>Nu, da,« si pravim , »bomo pač no
vo kup ili, kaj bi tisto!« In jo ube- 
rem  v najbližnjo parfum erijo . »Do
ber dan,« pozdravim , »dajte mi zobno 
ščetko,« — prepričan , da  bom vse 
ekup opravil v dveh m inutah, kupil, 
plačal, dobil in odšel.

Pa vpraša prodajalka, zala, m lada 
osebica: »Zobno ščetko? 0 , prosim! 
Kakšno pa, če dovolite?«

»Kakšno?« se začudim. »Kako naj 
to vem?«

Pa odvrne ona: »Navadno? Ali pa 
sm e biti kaj boljšega?«

»Aha,« zategnem , »o, čisto navad-

sklonil napre j. Toda zdajci ga je  
streslo . Lobanja je  b ila  zdaj docela 
prosta  las, in  doktor je  uzrl nad  des
nim  ušesom  drobceno okroglo luknji
co: n i dvoma, tod je  u d arila  krogla 
iz  revolverja najm anjšega kalib ra .

Z dravnik  se je  naprav il, kakor bi 
hotel delavcem  pom agati, vzdignil 
lobanjo in  zaslišal p ri tem  tiho  rož
ljan je  — krogla je  b ila  obtičala v 
votlin i lobanje. T ak ra t so b ili gosti 
lasje skrili zdravniku rano, in  če je 
že kaj krvi udarilo  iz nje, se  je  iz
gubila v laseh ali so jo pa izprali.

Jasno  je  b ilo  ko dan: zgodil se je 
zločin. A kdo ga je s to ril?  Ljubo
sumna mož? Zaljubljeni pastorek? Alt 
pa in trigan tska  oskrbnica?

V rhu tega je  od tistih  dob p re
teklo  že dese t let...

Zdravnik je b rez besede položil lo
banjo  v malo krsto. Obdržal je skriv
nost zase.

Ledeniška razpoka
P red  nekaj le ti so mnogo govorili 

o neki d ram i v D auphinčjskih  A lpah

Na A ngleškem  in v angleških do- 
m inionih so tekm e hrtov silno p r i
ljub ljene; postale so takorekoč prav i 
šport. Na veliko jezo in nevoljo nav
dušenih gledalcev se pa čedalje po
gosteje ponavljajo sleparije  s podtak
n jenim i psi. Da bi se tak i p rim eri v 
bodoče ne ponovili, je  uvedla neka 
avstralska družba, ki p rire ja  pasje 
tekm e, legitim acije za tekm ovalce. 
S trokovnjaki so ugotovili, da so pasji 
nosovi v nečem prav slični človeškim  
prstom . P rav  kakor je  vrhnji člen 
prsta  na notranji stran i p reprežen  s 
finim i črtastim i žlebiči, tako je  tud i 
pasji nos ustvarjen  na slični način. 
K er so »risbe« na pasjem  nosu prav 
tako kakor na Človeških p rstih , pri 
vsakem  psu različne, je  društvo m ne
nja, da bo najlažje in najzanesljiveje

no. Ali pa, čakajte, nu, malo boljša 
že sm e biti. Sicer mi je  pa vseeno. 
Pokažite  mi, kaj imate.«

Zdaj se p les začne. Vam snam e 
p rodajalka s police nekaj tucatov ška
tel, jih razloži po pultu  in  jam e odpi
rati. In  pred menoj vstajajo lesene 
ščetke in  koščene, pa še drugačne z 
barvastim i, prozornim i držaji, ščetke, 
ki so ravno upognjene in druge, ki 
so krivo, ščetke z m ehkim i ščetina
mi, pa s trdim i in še vse mogoče 
d ruge kom binacije, sam Bog naj jih 
pozna. Hudič vedi, kakšno naj vza
mem  — jaz ne  vem.

Kaj imam pojm a o zobnih ščetkah! 
Saj vendar nisem  strokovnjak za tak
šne reči! In  zdaj naj si še kaj izbe
rem  iz tolikšnega kupa! Eli, si mi
slim, naj bo takšna ali takšna, glavno 
je  cena. »K atera je  najcenejša?« 
vprašam  tedaj. »Zastran ščetk nisem  
ravno izbirčen, najcenejša mi bo rav
no dovolj dobra.«

Tedaj položi gospodična s svojimi 
dolgim i, tenkim i prsti p redm e m rša
vo in sirom ašno ščetko. Pogledam  jo 
in milo se mi stori.

»Ali je  tole kaj vredno?« vprašam .
»0, je,« zategne prodajalka, »za ta 

d en ar je  k ar dobra.« Potem, čez ne
kaj časa, ko sem ta berašk i ©ngii

v južni F ranciji. Š tirje  tu ris ti so se 
b ili zvezali' med seboj z vrvm i in so 
se ravno odprav lja li na prehod  do
kaj strm ega ledenika. B ila sta dva 
b ra ta  in  dva d ruga p rija te lja . Le-ta 
Bta plezala prva, za n jim a pa oba 
brata .

Zdajci pa, ravno na najbolj nevar
nem  m estu, ko je  v sak te ri izm ed njih  
im el oporo le v cepinu, zasajenem  v 
ledeno  gmoto, se je  poslednjem u 
spoteknilo, da je  zletel v p rep ad  in  
obvisel na vrvi.

Še m inuto, pa b i še ostale tr i  po
tegnilo  za njim . Tedaj se je  tre tji 
ob rn il in  p rerezal vrv. Brez pom išlja
n ja  je  žrtvo-al lastnega b ra ta , da reši 
osta le  tri.

Zadeva je  im ela epilog p red  sodi
ščem. Pokazalo se je, da se b ra ta  
n ista  kaj p rid a  razum ela in  d a  je  
s tare jši podedoval po m lajšem  p re 
cejšnjo vsoto denarja.

Ali je  b il po sred i zločin? Ali je  
b ra ta  obšel tak  strah , da je  p re rezal 
vrv, iz gole sebičnosti, da reši sebe 
in  druga dva? Ali je  pa v teh k ra t
kih sekundah res u tegnil ravnati iz 
m rzle p reračunljivosti?

T ri tedne je  presedel v preisko
valnem  zaporu. Potem  so ga izpustili. 
Niso mu mogli n ičesar dokazati.

moči razlikovati ps epo nosovih. Od- 
sihdob pravijo, ne bo nihče več mo
gel podtakniti psa, k e r se  bo m oral 
s lehern i štirinožec p red  tekm ovanjem  
leg itim ira ti z odtiskom  nosu. Malo 
čudna, a zanesljiva legitim acija. *

O d ) / / M  s  4 0  p s u

Neka prem ožna P arižanka je  im ela 
v svojem stanovanju 40 psov. Po več
letn ih  p rep irih  so jo h išni stanovalci 
zatožili sodišču, kajti vsako noč je  
b ila v h iši pravcata pasja revolucija 
in ni živa duša mogla zatisniti očesa.

Sodnik je presodil, da sme čudaška 
žena odsihdob im eti le tr i kužke, a 
še ti ne smejo b iti preveč razdraž
ljivi. •

mencal v roki sem in tja, mi pravi: 
»Vseeno bi vam priporočila katero  
boljšo, takšno, ki jo boste d v ak ra t 
d a lje  im eli, pa bo sam o za pol 
dražja.«

»Hm,« rečem , »to je  zanimivo. Saj 
potem  si kolosalno dosti p rihran im . 
Nu, pa pokažite.«

In  prijazna osebica mi med raz
kazovanjem  ljubeznivo razlaga, kako 
se  takale  ščetka naprav i in kakšne 
so razlike med njimi. To me zelo za
nim a, ker n ičesar ne razum em . S krat
ka, začnem jo izpraševati, ona mi od
govarja, in iznenada se pokaže, da 
je  takšna nepom em bna zobna ščet
ka prav za prav zelo um no izdelana 
stvar. In  h koncu se sporazum eva, 
da je najdražja ščetka tako rekoč 
najcenejša, k e r tra ja  muogo delj in 
je  dosti boljša in zdravejša kakor 
vse d ru g e  skup. Rabil jo bom lahko 
celo leto, prihranil si bom kopico 
zdravniških računov in dobil od nje 
p rek rasn e  bele zobe. Nem ara da še 
zaradi njih še dobro oženim. Vse to, 
če se tehtno prem isli, jo v dosegu 
možnosti, kakor se reče.

V rline in prednosti te ščetke so 
torej očitne kakor le kaj. Prav rad 
se torej odločim zanjo in sem lju
beznivi m ladi dam i — trgovina je

Hrti z  legitimacijami
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Newyork, v marcu.

Lep dan  je, solnce sije, gospod vse- 
gamogočni ravnatelj Schenck pa sedi 
za svojo ogrom no pisalno mizo. Rav
natelj »United Artista« je in  zanj mo
ra  b iti miza velika, k er je  podjetje 
veliko, toda — pri moji veri — go
spod Schenck ima zares mnogo dela 
in  potrebuje veliko mizo.

.T orej tistega lepega dne pride v 
njegovo pisarno neki film ski »igra
lec«, ki ga živ krst ne pozna. Tudi vi 
ga ne poznate. Ali ste m ar že kdaj 
slišali o  nekem  Reynoldsu?

Film ski ravnatelj ga sam pozna 
komaj iz im enika.

Nu, ta Reynolds se pogumno raz
korači p red  vsegamogočniin in reče:

»Gospod direktor, 2000 dolarjev 
naprejščine prosim!«

»Ali ste zblazneli? Tu berem , da 
dobivate tedensko 60 dolarjev in na 
to piškavo plačo vam naj dam toliko 
naprejščine? Menda niste p ri pravi...«

»Moram im eti denar in ga moram 
dobiti. Poročim se!«

»Dragi mladenič, to meni nič m ar. 
Zbogom!«

Mladenič se še bolj izprsi in  po
tegne iz žepa sliko, pa jo porine 
»mogočniku« na mizo.

»Tale je  moja nevesta!«
Schenck pogleda, ostrm i in  se 

zgrozi. Saj to je, za božjo voljo, slika 
Corinne Griffith, slavne Corinne, k i 
zanjo nori desettisoe moških in  še 
več mogoče, samo zato, k er je še 
,p rosta’. In ta najslavnejša zvezda naj 
se mu zdaj poroči! Za pet ran  božjih! 
Ne, nikoli! Ne sme se!

»Prijatelj, dam  vam na roko 20 ti
soč dolarjev, Če razdrete zaroko,« za
vpije Schenck.

»Kaj vam na um ne pride!« se 
ogorči Reynolds.

»30.000!«

»Če jo pa ljubim!«
»Naj bo v božjem im enu - 40.000!«
»Niti v sanjah ne!«
»Petdeset tisoč dolarjev, pa niti 

centa več. Vrag naj vas vzame! To
da takoj, še to m inuto m orate izginiti 
z letalom  v Mehiko I«

Reynolds ječi, se zvija od srčne 
bolečine in se naposled neusm iljeno 
razjoče.

»Kaj bo iz sirotice moje zlate Co
rinne?  Oh, naj bo, njenem u slovesu 
na ljubo se žrtvujem . Toda kdo na 
svetu ji bo povedal to p r e s u n lj iv
novico?«

»Sam, sam ji bom po ovinkih po
vedal, da je ne bo preveč prevzelo, 
revice,« je  odgovoril vidno olajšano 
mogočni Schenck.

In  je  p ri priči izplačal Reynoldsu 
SO.O^ dolarjev.

Ni m inila u ra , ko je  naš dični ju
nak  frčal z divjo naglico v Mehiko.

Drugi dan je povabil Schenck Co- 
rinno Griffithovo k  sebi in ji meni 
nič tebi nič dejal:

»Iz te poroke ne bo nič!«
»Iz kakšne poroke?«
»No, no; n ikar se ne delajte ne

vedne. Iz vaše vendar!«
»Iz moje?«
»Menda! Vaš zaročenec, m ister 

Reynolds je  že za deveto goro!«
»Piškava šala, gospod ravnatelj! 

Mistra Reynoldsa ne poznam!«
T akrat se je  vsegamogočnemu di

rek torju  zmračilo pred očmi. P reb le 
del je ko zid.

»Idiot!« se je  udaril po čelu. »Ta 
pretkanec je  bil vendar boljši igra
lec kakor sem mislil...« *

'HROMIH*, 
-TSDK*-

te t
Gladstone, v marcu.

Lord Tennyson je bil m rtev. Z me
šanim i občutki so sorodniki in p r i
ja te lji spreje li to novico. Lord je 
im el zelo dosti sorodnikov in p rija 
teljev in  vsakteri izmed njih je  na 
skrivaj upal, da bo njegova nese
bična ljubezen do pokojnika dobila 
zdaj zasluženo plačilo — saj je  veljal 
stari Tennyson za enega izmed naj- 
prem ožnejših meščanov daleč naokoli.

Vprašanje, kdo bo prevzel velikan
sko dediščino, je bilo predm et razgo
vorov po vsem svetu. Pokojni lord je 
bil zapustil k ratko  pismo, da so vse 
določbe zastran zapuščine naštete v 
izčrpni oporoki, ki naj jo pošljejo 
sodni oblasti v njegovi rojstni občini.

Na dan, ko so im eli oporoko od
preti, je  oblast dobila velik zaboj. 
Odprli so ga in našli v njem  v ne
majhno presenečenje — gram ofonsko'

'last njenega očeta — celo zelo hva
ležen za to. V tej hvaležnosti kupim 
k  lepi ščetki še škatlico, ki bo ta  
drag i ongd varovala — spet nov p r i
hranek. Potem še tubo zobne paste, 
to se  razume. In  razen kosa finega 
toaletnega m ila — poslednjega iz- 
pošiljke, tako dobro je  bilo, da  so se 
ljudje kar trgali zanj — še milo za 
britje , ki tudi proti solnčnim pegam 
pom aga, tucat britvic, stekleničico s 
posebnim  oljem, ki napravi kožo po 
britju  spet mehko in  voljno... in še 
par drugih  reči, ki so bile ravno pri 
rok i in jih človek zmerom potrebuje.

Tako sem se  zaveroval v kupova
nje, da  mi je  bilo k ar v zabavo. Si
cer pa: k ar človek za svojo zunanjost 
stori, ni vrženo na cesto! In mož, ki 
bi se nem ara ukvarjal še z mislijo 
na  poroko, mora brezpogojno gle
dati na svojo zunanjost.

Z velikim  lepim zavojem jo na
posled prim aham  domov — za p isar
no jo med tem čas že zdavnaj minil.

Doma si potem s kopico lepih reči, 
ki sem jih  prinesel s seboj, okrasim  
svoj um ivalnik, da je poln kakor bo
žično drevo. S tem si obenem  tudi 
malo pokrajšam  čas. Na kosilo tako 
n e  morem, k er sem v prijazni parfu
m eriji pustil ves denar.

Želodec kajpada, nesnaga, vzlic te 
mu kruli in protestira.

»Mir,« mu rečem, »spričo tolikih 
plem enitejših užitkov se spodobi, da  
odnehaš — razum el?«

Tako sem se potolažil, še celo do
bre  volje sem postal, k e r sem si de
jal: nu, do prvega bom tudi brez 
jedače prestal. Zato si bom pa po
slej lahko vsak dan im enitno osna- 
žil zobe in se obril. Tovariši v pisar
n i že tako zmerom govore: »Kadar
koli te  pogledamo, si neobrit!« In 
kdo ve — ženske pravijo, imajo še 
ostrejše  oči...

Od tistega dne ponosno hodim vsak 
dan  na novo obrit.

Toda ljudje so čudni: nihče tega ne 
opazi.

Nihče!
Niti besedice ne črhne zdaj živ krst 

o moji zunanjosti.
In  ženske?
Prem islil sem se, tem eljito: vseeno 

bom rajši sam ostal...
Zaka j o n a ni p rišla  na  sestanek 

ne prvi večer, ne naslednjega.
Ona?
Nu da: drobna zala prodajalka, Id 

m e je naučila tako poceni kupo
vanja...

ploščo. »Moja poslednja volja« je bilo 
zapisano na etiketi.

S tari Tennyson je bil še za živega 
velik čudak; spričo resnosti prizora 
so se pa navzočni le obzirno namuz
nili nad pokojnikovo originalno idejo. 
Toda ko se je iz gram ofona zaslišal 
glas »njegovega gospoda«, so postali 
obrazi vse daljši in daljši. Zakaj lord 
je zapustil vse im etje svoji stari m la
dostni ljubezni, sorodnikom  in p rija 
teljem  pa niti beliča.

K ajpada se je občestvo žalujočih 
ostalih v trenotku izprem enilo v 
trum o ogorčenih in razžaljenih, ki 
so se čutili p rik rajšane za svojo p ra
vico. In soglasno so sklenili, da bodo 
nastopili zoper veljavo oporoke z 
vsemi sredstvi.

Sodniki so m ajali z glavami. Opo
roka je neoporečna. O tem je škoda 
zgubljati besede. Toda zakon se na
predku  človeštva še ni zadosti p rila 
godil — n ik jer še ni paragrafa, ki bi 
govoril o testam entu v gramofonu. 
Kdo ve, kako bi se vsa stvar še kon
čala, da ni eden izmed najbolj uža
ljenih nečakov ugotovil, da na plošči 
vendar m anjka po zakonu predpisano 
potrdilo  prič. Na etiketi sta bila sicer 
podpisa dveh lordovih prijateljev, a 
kaj ko sta bila oba že pred nekaj leti 
um rla!

»Nihče tedaj ne more dokazati, da 
sta oba podpisana tole nalepljeno e ti
keto tudi res nam enila tej plošči,« se 
je ogorčeno penil mali nečak. »Če že 
tako oporoko dela, naj jo vsaj tem e
ljito napravi!«

Visoko sodišče se je  oddahnilo; 
priključilo se je  njegovi sodbi in je 
oporoko razveljavilo.

h a i w / e i š a  š k o t s k a

M acPherson: »Moj bik je  pobil 
enega izmed vaših volov. Zdaj bi 
rad  vedel, kako naj škodo popra
vim.«

O dvetnik: »Pošten človek ste. Nu, 
dali mi boste za odškodnino enega 
izmed svojih volov in stvar bo u re 
jena.«

M acPherson: »Hvala lepa, samo to 
sem hotel vedeti. V resnici je  nam 
reč vaš b ik  nabodel m ojega vola.«

Na veliko nedeljo sta se v Beogradu,, 
ljubljanski in beograjski šahovski klub 
pomerila za prvenstvo države. Čeprav so 
za Beograd igrali štirje mojstri, za Ljub
ljano pa samo eden, je vendar Ljubljana 
visoko zmagala 5 in pol proti 2 itt pol, 
in tako postala šahovski prvak države. 
Ljubljanski šahisti so izgubili samo 1 
igro, dobili jih pa 4, ostale 3 so se kon
čale neodločeno. ■

Moderna Španija. Neko ženico iz vasi 
blizu Salamance so obdolžili, da je čarov
nica in da je uročila vso živino v vasi. 
Ko je vrhu vsega ondan še ogenj upe
pelil pol vasi, so si bili vsi edini, da je 
»čarovnica« tega kriva. Osem fantov jo je 
tedaj počakalo pred njeno hišo in jo pre
teplo do mrtvega. Zagovarjali se bodo 
zaradi umora. i■

Umetni zajci. Nekemu ameriškemu uče
njaku na harvardski univerzi se je po
srečilo v epruveti oploditi jajčka doma
čega kunca in tako ustvariti žive zajčke. 
Živali se prav nič ne razlikujejo od na- 
lurno rojenih in se imenitno razvijajo. 
Če pojde tako dalje, bodo kmalu začeli 
še nas, ljudi, umetno d e la ti. . .

Nič vež v ligi se ne bo tekmovalo za 
državno nogometno prvenstvo, so skleni
li na veliko nedeljo v Beogradu. Namestu 
nje so napravili pet skupin; vsak klub se 
bo m oral najprej uveljaviti v svoji sku
pini, potem bo šele smel tekm ovati za 
pravo prvenstvo. V V. skupini, k je r ig ra  i 
naš zastopnik Prim orje, igrajo še G rad- 
janski, Hašk in prvak ljubi j. nogometno 
podzveze. V tej skupini, prav tako kakor 
v I., k je r igrajo beograjski klubi, prideta  
v končno tekm ovanje tudi na drugem  m e
stu plasirana kluba, v V. skupini pa vr
hu tega še naknadni zmagovalec med 
tretjep lasiran im  in prvakom  zagrebške 
nog. podzveze. Skupaj bo torej tekmovalo 
v finalnih tekm ah 8 klubov.

ICnhar brez službe dobil 5 milijonov.;
Lani je neki stalni gost majhne newyor- > 
šlce gostilne podaril kuharju te gostilno 
dve srečki irskih konjskih dirk. Nekaj , 
tednov nato je kuhar izgubil službo iu za
šel v stisko. Pred dnevi je pa bral v 
časnikih o bližajoči se dirki in je brž p o -’ 
iskal obe srečki. Ena od njiju se je . gla
sila na favorita >Golden-Millerja«. Na dan 
dirke je kuhar slišal v radiu, da ponuja
jo agenti za stave za to srečko tri četr
tine milijona Din, vendar je sklenil rajši*' 
počakati izida dirke. Sreča mu je bila mi
la: njegov konj je zmagal in prinesel n e - , 
zaposlenemu kuharju celih 5 milijonov 
dinarjev. ■

V Parizu so zalotili nekega inženjerja, 
da hodi na pokopališče iu trga cvetje s 
grobov ter ga nosi domov. Ker živi v do
brih razmerah, so ga dali psihiatrom pre
iskati, ali ni nemara kleptoman. l’a so 
dognali, da je duhovno čisto zdrav. Zato 
se bo moral zagovarjati pred sodiSčem. 
Na policiji je izjavil: »Te cvetke so mi 
tako drage — duh večnosti veje iz njihI« 
Sodišču pa ta izgovor najbrže ne bo do
volj tehten.

O
»Biblijska ljubezen«. V madridskem 

časniku »El Libertad« je 16. marca izšel 
tale oglas: »Tisoč peset dam tisti gospo
dični, ki je zelo zala, absolutno poštena 
in spodobna in se nikoli ne šminka ter 
bi se hotela biblijsko seznaniti z gospo
dom zrele starosti. Poklicne in takšna 
gospodične, ki nimajo naštetih lastnosti, 
naj se ne javijo.«

H
V Nemčiji bodo po novem voznem re

du po 15. maju nekateri t o v o r n i  vla
ki vozili s hitrostjo 90 km na uro.

■
Med poroko jo ubilo. V Sao-Paulu v 

Južni Ameriki je treščilo v cerkev, ravno 
|co ja župnik poročal. Nevesto, hčer ge
nerala Brasija, je strela ubila, ženin j«! 
pa ostal neranjen.
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Kalvarija ljubezni
Roman Iz naSIh dni. -  Napisal P. R.

PP|S*r -

V  /
besedico. Moja m a ti . . .  Že 

'lakrftjl je  b ila  s ta ra  . . .  gotovo je  ni
iveč? $  .< ^ .....

Fnfaic je  brea besed p rik im al. Nato 
ce  je  jgffkloj/il in  odšel.
r -  —jf -----J ,1; ---------------------------------- -------

Frinčevife napovedi so se  uresn iči
le. Slabiti štirina jst dn i po prihodu 
miladegal moža iz Švice je  bil Ciril 
Milavec\ zdrav. A sistenti so m u že 
p red  nekaj dnevi sneli obveze okoli 
g lave  in  bo ln ik  je takoj nato tudi 
lahko vstal. Zdaj se je  že izprehajal 
p o  yrtu . K iru rg  je  dejal F rancu :

»Pojutrišn jem  ga boš že lahko vzel 
e  seboj, te  boš hotel.«

I n  F ranc  je  odgovoril:
»Dfcj pojutrišn jem  ga bom  vzel s 

seboj.«
Ko je C iril dva dni nato zapuščal 

sanatorij, je  m ladi mož ne brez za
čudenja opazil, da  si Milavec in 
k iru rg  nista segla v roke. C iril se mu 
je  zdel nekam  razburjen.

»Da mu ni moj oče že povedal?« 
je pom islil F ranc in tesnoba ga je 
stisn ila  za srce.

Toda Milavec ni z ničim er pokazal, 
ali je njegova dom neva točna ali ne.

Lep soLnčen popoldan je bil, ko sta 
C iril in m ladi mož sedla v avto in se 
odpeljala v Saint-Cloud. Toda Ciril n i 
opazil lepot okoli sebe. Zatopljen je 
b il v svoje misli.

»Zdaj bom  videl Ilono«, si je go
vo ril sam  p ri sebi. »In ona mi bo po
vedala, kakšne krive razlage sem 
postal žrtev. Pojasnila  bo zloveščo 
skrivnost, k i leži nad mojim življe
njem.«

F ranc je  spoštoval molk svojega 
sopotnika. Saj jegjfi&jftfgf sam zatop
ljen  v g repke  misli. Božina slika je 
neprftstan^.. plavala,.' p red  njegovimi 
očhiL . s lika dekleta, k i jo Je ljubil 
i r j . k i m u" je  v račala ljubezen, in 
v en d ar he bo nikoli njegova... Ki jo 
b o V  k ra tkem  sicer videl, toda po
slednjič v svojem življenju...

S in zločinca nikoli ne bo vreden 
h če re  njegove žrtve. Do sm rti ju bo 
ločil očetov greh.

s<5 je  ustavil. F ranc je  pom agal 
C irilu  na tla. —  ------------

NeJtaj sekund nato  sta  stala Ilona 
in  tbfril d ru g  drugem u nasproti. F ranc 
je  'našel pretvezo in  ju  zapustil. Oba 
s ta  b ila  b leda, obem a se je  b ra lo  
razburjen je  na obrazih. Po nem em  
poadravu je  Ilona ponudila C irilu  
stol.

»Gospa«, se je  p rik lonil ozdraveli 
odvetnik, »vse vem, ka,r sta vi in  vaš 
6in sto rila  zame. Dovolite mi tedaj, 
da se  vam najisk reneje  zahvalim.«

Ilona je oporekla:
»Prav je, da oh ran ite  hvaležnost 

mojemu sinu, toda jaz nim am  niti 
najm anjše  pravice do vaše zahvale.«

»Kako da ne?« je  začudeno vzklik
n il Ciril. »Saj mi je H orvin sam po
vedal, da ste skoraj osem najst let 
sk rb e li zame!«

»A tega vam ni nihče povedal, da 
je  bilo to na videz dobro delo samo 
kazen  za greli.«

»Kazen za greh?«
»Da, kazen za greh, ali bolje, za 

podlost, k i sem  jo naprav ila in ki je 
im ela k ru te  posledice za nedolžne 
ljudi.«

61. n a d a ljev a n je
C irilu  je  vsa k ri šin ila  z obraza. 
»Nisem m arala, da b i odpotovali, 

p red en  ne slišite  moje izpovedi. P re 
k lin ja li me boste, obsojali kot zavr
ženo žensko, p rez ira li me in  mrzili. 
A kaj m i vsega tega m ar! Glavno je, 
d a  storim  svojo dolžnost.«

In  M adžarka je  začela pripovedo
vati svojo povest, kakor jo je  pove
dala Ljudm ili. Pripovedovala je, ka
ko se  je  m aščevala in  kako jo  je  po
tem  začela peči vest.

C iril je vstal. V oči mu je šin il 
lesk m ržnje in  prezira.

»Oh, takšna podlost! Takšna zavr- 
ženostl...«

Stisnil je  pesti. Grizel se je  v ust
nice do krvi.

»In vsa ta  le ta  je b ila  moja Ljud
mila, sta b ila  moja ljubljena otroka 
p repričana  o  moji izneveri... spomin 
nam e jim  je ostal um azana podoba 
zavrženega moža, nevrednega očeta. 
Oh, kako naj še upam , da bom še 
kedaj deležen njihove ljubezni?« 

Zaihtel je  in skril obraz v roke. 
»Ne obupujte,« je povzela Ilona s 

stresočim  glasom. »Vaša žena in otro
ka vas že nestrpno čakajo. In v nji
hovi sred i boste v objem ih in  ljube
čih poljubih pozabili vso svojo žalost
no prošlost. In im eli boste zadošče
nje, da živi tista, ki vam je prizade
ja la  toliko gorja, sam a na svetu v 
solzah in obupu.«

Oči so ji zalile solze. Ciril jo je 
dolgo nem o opazoval. Nato je  dejal: 

»Kazen, k i zadene krivca, še ne 
odkupi zla, ki ga je p rizadejal ne
dolžnim ljudem.«

Toda ogenj sovraštva, ki je  še 
p rav k ar tlel v njegovih zrenicah, je 
ugašal.

»Zakaj ste zapustili dom ače ognji
šče?«

»Ker sem doživela sram oto, ki mi 
ni dala obstanka pod isto streho  s 
svojim možem.«

»Da, F ranc mi je  nekaj omenil... 
sam o im ena mi ni povedal.«

»Ker mu nisem  dovolila. Toda zdaj 
ko ste zapustili sanatorij, nim am  več 
razloga, da bi vam p rik riva la  ime. 
Oče mojega sina je  Horvin.« 

»Horvin!«
C irilu  se je  u trgal k rik  groze in 

brezm ejne osuplosti. Horvin oče mla
dega moža! Njegov oče zločinec! Nje
gova m ati zločinka! Kako naj mu po
tem  še oh ran i spoštovanje?

Ali je  Ilona slutila, kakšne misli 
se pode C irilu po glavi? Mogoče, za
kaj povzela je:

»Franc ne ve ničesar o mojem d e 
janju. K arkoli je naprav il za vas, v 
vsem  sta ga vodili samo ljubezen in 
usm iljenje. Bodite pravični in ne de
la jte  n jega odgovornega za grehe 
drugih . O bljubite mi to!«

Ciril ni koj odgovoril. P rem išlja l 
je. Potem  je počasi dejal:

»Obljubim vam. Ne bom vračal zla 
z zlom.«

Ciril se je priklonil p red  Ilono.
»Z Bogom, gospa.«
»Z Bogom, gospod,« je  zam rm rala. 

»In ne pozabite svoje obljube, da 
boste pravični!«

»Bom.«
Še tisti ečer ju je  vlak odpeljal 

Iz Pariza.
X II 

Moč ljubezni
Hrum eč in  bobneč je  privozila 

o rjaška  lokom otiva na postajo. Za
vore so zaškripale  skozi ušesa, p ara  
je  neka jk ra t ostro  zasikala in  vlak 
je  obstal. V ratca vagonov so se od
prla  in potniki so se jeli vsipati na 
peron.

Ljudm ila in  Boža sta  napeto  gle
dali po vagonih. Snoči sta dobili k ra t
ko brzojavko: »Pridem  z gospodom 
Milavcem ju tr i ob devetih. Franc.« 
Ta vlak je  p rav k ar privozil na lu- 
cernsko postajo. Toda...

»P rišla  sta!« je  tedaj veselo vzklik
nila  deklica. »Gospoda F ranca vi
dim!«

»Prišla sta!« je  m ehanično ponovi
la L judm ila in  vztrepetala.

Iz enega izmed poslednjih vagonov 
sta res stopila dva gospoda. Eden je 
bil m lad, vitek in eleganten in  je

»Ide&l
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kemično čiščenje, 
barvanje in svet- 
lolikanje

«

U ro nato sta bila C iril in Franc 
p rip rav ljen a  za odhod. Ko je m ladi 
mož objel svojo m ater, mu je zaše
petala  na uho:

»Ljubiš jo... ona te  ljubi... Misli na 
svojo srečo, otrok!«

»Ne m orem , mati.«

podpiral drugega, starejšega, že malo 
sklonjenega, ki je  z očmi nekoga 
iskal. F ranc in Ciril! Boža in  n jena 
m ati sta p rih iteli... tako bledi, kakor 
da sta vstali od mrtvih.

»Ciril! — Ljudm ila! — Oče! — 
Boža!«

K riki so se izprem ešali. In zdaj so 
si vsi tr ije  ležali v objem u, ne m eneč 
se za ljudi, ki so jih začudeno opazo
vali. Kaj jim  danes m ar ljudje, ko so 
po tolikih letih gorja in  trp ljen ja  
okusili kapljico neskaljene sreče!

Boža se je  p rva izvila iz očetovega 
objem a. Stopila je  k F rancu, k i je 
sta l ob stran i:

»Vam, gospod, smo dolžni to ne
pričakovano radost in srečo... Hvala 
vam... Iz vsega srca hvala vam...«

Njene lepe sin je  oči so ga tako 
toplo pogledale, tako udano in  lju
beče, da je  m ladega moža streslo  po 
vsem telesu. Toda prem agal se je in 
ni odgovoril njenem u pogledu. Obr
nil je  oči drugam  in presekano, sko
raj mrzlo dejal:

»Če se že komu zahvalite, gospo
dična, potem se zahvalite dr. Horvi- 
nu, a ne meni.«

»Vam se zahvalim , Franc, vam... in 
moja hvaležnost do vas bo večna.«

»Dobro fi rekla, Boža,« je p ritrd il 
Ciril. Nato je p rije l L judm ilo za roko 
in jo rahlo potegnil s seboj: »Poljubi 
ga, žena... Njemu smo dolžni zahvalo 
za svojo srečo, njem u edinem u, raz
um eš? Njemu, k i je  ravnal ko naj
boljši sin... njem u, ki ga ljubim  prav 
tako kakor svojega Marka in Božo... 
njem u, ki m orava v njem videti po
slej kos svojega lastnega otroka.«

Ljudm ila je  razširila  roke:
»Poljubite me, Franc... in oprostite  

mi!«
Mladi mož se je  še zmerom obotav

ljal. Toda te prošnje ni smel zavrniti. 
P ritisn il je poljub gospe Ljudm ili na 
čelo.

»Kaj naj vam oprostim ?«

»Moj nekdanji nastop zoper vas in 
vašo m ater.«

»0, kdaj sem to že pozabil!«
Ciril se je  začudil:
»O čem govorita? Kaj si storila 

Francu?«
»Pozneje, Ciril,« je  nežno odgovo

rila  L judm ila, »pozneje ti bom vse 
povedala.«

Med tem  so p rišli k izhodu. L jud
m ila je  pom ignila izvoščku. Vsi š tir je  
so posedli v voz.

Pustim o L judm ilo in C irila 6ama, 
saj si im ata vse mogoče povedati po 
to likih letih  gorja. O brnim o se rajši 
k  mladim a!

Boža je  očividno hotela zaplesti 
F ranca v pogovor, toda m ladi mož ji 
je  odgovarjal čudno hladno.

»Ali se še spom nite našega otro
škega zavetišča?«

»Seveda se ga, gospodična. Ne sme
te m isliti, da ne vem, kaj je hvalež
nost.«

»Hvaležnost?« se je  začudila Boža. 
»Da... Ali mi n isla m ar zrak na 

Sonnenbergu in sk rb n a  nega vaše 
m atere  vrn ila  zdravje? Moral bi b iti 
velik sebičnež, če se tega ne bi več 
spomnil.«

»Torej se iz hvaležnosti spom nite 
kdaj pa kdaj naše hiše?«

Oblak je  zastri deklici čelo in vzdili 
se ji je  p rik rade l na ustnice. C iril in 
L judm ila sta  se  držala za roko, na
slanjala glavo drug  na drugega in 
nista več govorila: preveč sta bila za
verovana v svojo srečo. Bože in F ra n 
ca nista videla ne slišala. Deklica je  
še tiše  vprašala:

»Če ste, kakor p rav ite , ohranili 
spom in na nas, zakaj nas pa potem 
nikoli niste prišli obiskat?«

Franc je  osupnil. Toda videl je, da 
deklica res govori kakor misli.

»K er vas nisem  m aral nadlegovati.« 
»Nadlegovati!... Sami najbolj veste, 

da nas ne bi nadlegovali.«
Ali ga je  deklica res ljub ila? Mati 

mu je  to zmerom trd ila , pa ji ni 
verjel. Toda te  pol u re  so ga jeli za
puščati poslednji dvomi. V pogledih, 
k i jih je  deklica up irala  vanj, ni bila 
sam o hvaležnost. Bilo je  več: bila je  
tud i ljubezen.

Toda Franc je b il trdno  odločen 
svoje čuvstvo s silo zatreti. Zakaj bi 
sanjal o sreči, ko mu je vendar za
p rta?

Nastala je  tišina. Voz se je počasi 
vzpenjal po pobočju. Lucern je  ostal 
spodaj pod njim i in nato še jezero 
Š tirih  kantonov, ki se je  tisti dan  
prelivalo  v posebno živi sinjini.

C iril je  b il že nekaj časa čudno tih. 
Zazrl se je  skozi okno in s široko 
razprtim i očmi opazoval pokrajino 
okoli sebe. Nato je izpregovoril, po
časi, kakor bi govoril sam s seboj: 

»Ali sem v sanjah že videl te kraje, 
to tem nosinje jezero med snežnim i 
vrhovi, to lepo in snažno mestece 
in te strm e gore? Toko znano se mi 
zdi vse to, in vendar... saj nisem še 
nikoli bil tu... In potem drugi p ri
vid: velika hiša, vsa bela, sred i d re 
ves, hiša, ki ji vsa okna gore, kakor 
bi bil ogenj v njih...«

Ljudm ila, Boža in F ranc so ga ne
mo poslušali. Nihče se ga ni upal 
p rek in iti. Prav tak ra t je  voz prišel 
iz sm rečja na piano.

»Tole je tista hiša!« je vzkliknil 
Ciril in iztegnil roko ter pokazal na 
otroško zavetišče, ki se je tak ra t od
p rlo  pred njihovim i očmi. >0, Bog, 
ali sem m ar že kdaj hodil tod okoli?«

»Da,« je  tiho odgovorila Ljudm ila, 
»da, pred šestim i leti.«

>In ti si h i p  videla? P a  me n i s i  
poklicala k sebi?«
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Solze so m u stopile v oči. Tudi 
L judm ili se je  hudo storilo.

»Hotela sem te  že skleniti v roke 
in te vzeti k sebi, pa usoda ni hotela. 
Nekaj je prišlo  vmes in  nam estu, da 
b i te  bila  spreje la  z besedam i odpu
ščanja, sem te zapodila kakor pote
puha, k i nas pride  nadlegovat. In  
t i  si Sel, dragi, ne da b i me bil 
spoznal...«

>0, Bog!« je  vzdihnil Ciril.
Tedaj se je  oglasila Boža, vsa za

čudena:
»Moj oče je bil ta, p raviš, pa mi 

tega nisi povedala?... In  tako  b rez 
srčna si bila, da si mu zaprla v rata  
v hišo?«

V njenem  glasu je zvenel g renak  
očitek. A že ji je  L judm ila tiho od
govorila:

»Okoliščine so mi velevale takšen 
nastop. Ne sm eš se zato nam e srd iti, 
Boža, ko mi je, vidiš, celo tvoj ubogi 
oče odpustil.«

»Da,« je  tiho zam rm ral C iril, »po
zabiti m oram o prošlost in  m isliti le 
še na bodočnost.«

Franc je  ostal vse popoldne v sobi, 
ki so mu jo p rip rav ili. P ri večerji je 
povedal, da se nam erava že drugi 
dan spet v rn iti v Pariz. Ko je  Boža 
to slišala, ji je vsa k ri izginila z obra
za. C iril je  pa udaril v smeh:

»Kaj naj to pom eni? Menda ven
d a r  ne m islite resno?«

»Popolnoma resno... Saj veste, da 
je  moja m ati čisto sama.«

»Vaša m ati mi je  rekla, da vam 
da teden dni dopusta.«

»Nemogoče!«
»Lepo... Zdaj boste še rekli, da la

žem!...«
»0, ne... a vendar...«
Ciril se je  obrn il k L judm ili in 

Boži:
»Tak zinita vendar tudi vedve kajl 

D ajta mu vendar dopovedati, da je 
otročji!«

Ljudm ila je zajecljala:
»Gospod Franc ve, da nam  je  vsem  

dobro došel gost, in  zato smo trdno  
p repričan i, da bo ostal vsaj nekaj 
dni v naši sredi.«

Toda Boža je odkim ala:
»Ne gre, oče, da  bi po vsem, kar 

je gospod Franc zate storil, silil vanj, 
naj ostane, če mu pa p ri nas ne 
ugaja.«

H otela se je  nasmehniti’, toda obraz 
6® ji je  spačil. Njen glas je  bil tako 
čudno hripav in vročičen, da  jo  je  
C iril začudeno pogledal. Toda že je 
F ranc vzkliknil:

»V erjem ite m i, gospodična, da mi 
je  res težko o s ta t i . . .  P rav , naj b o . . .  
odložil bom odhod za dva a li tr i 
d n i . . . «

Na Boižinih ustnah je  zaigral na
sm eh. Potem  ®e je  pogovor obrnil 
drugam . ------------

Ko sta bila zvečer sama, je  Ciril 
p rosil Ljudmilo, naj mu pove po
drobnosti o Francovem  prihodu pred 
Sestčmi leti v otroško zavetišče.

»Ali misliš,« je  vprašal, ko je  Ljud
m ila  končala svoje pripovedovanje, 
»ali misliš, da Boža še zmerom misli 
nanj?«

Ljudm ila je  skom ignila z ram eni. 
Hotela se je  nebrižno nasm ehniti, 
pa se ji ni posrečilo.

»Vprašam  te  zato,« je  nadaljeval 
Ciril, »ker sem opazil, da je  čudno 
zm edena, kadar je  Franc zraven. Tudi 
način, kako mu je očitala, zakaj noče 
p a r dni ostati pni nas, se  mi zdi n e 
kam  čuden. Ali nisi t i  n ičesar opa
zila?«

»Pač.«
»In kaj m isliš?«

G r o f
M O N  T E  -  C K IS T O

R o m a n
Napisal Aleksander Dumas
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»Milostljivi gospod, rotim vas, 
ne stojte tam!«

»Menda se vam meša, Bertuc- 
cio,« odvrne hladno grof. »Če je 
tako, mi odkrito povejte, da vas 
pošljem na zdravljenje, dokler se 
nesreča še ni zgodila.«

»O, ekscelenca,« odvrne Ber- 
iuccio in obupno zvije roke, »ne
sreča se je na žalost že zgodila.«

»Gospod Bertuccio,« reče mrzlo 
grof, »pripomniti vam moram, da 
vijete roke in zavijate oči kakor 
obsedenec, ki ga hudič noče za 
pustiti. Toda omenil bi vam, da 
hudič, kakor sem že dostikrat 
imel priliko opazovati, nikoli ne 
zapusti kraja, kjer tiči kakšna 
skrivnost. Vedel sem, da ste Kor
zičan, vedel tudi, da ste bili zm e
rom mračne narave in da ste no
sili v srcu staro osveto, toda na 
potovanju sem rajši eno oko za 
tisnil. Na Francoskem pa imajo 
zoper umore čudne predsodke: z 
njimi se ukvarjajo orožniki, sod
niki jih obsojajo, na moriščih pa 
kaznujejo.«

Bertuccio obupno sklene roke. 
Grof upre vanj svoje hladne oči: 
gledal ga je z istim izrazom ka
kor je v Rimu opazoval usm rča- 
nje Andreja. Nato pa povzame z 
glasom, ob katerem strese ubo
gega intendanta groza:

»Abbe Busoni mi torej ni go
voril resnice, ko vas je po svo
jem potovanju po Francoskem leta 
1829 poslal k meni s pismom, v 
katerem je poveličeval vaše vrli
ne. Tudi prav, se bom pa nanj 
obrnil, potem mi gotovo ne bo 

"treba dolgo čakati, da izvem, kaj 
je s teirn umorom. Toda opozoriti 

'vrte moram, gospod Bertuccio, da 
se povsod ravnam po postavah 
dežele, v kateri se ravno mudim, 
in me prav nič ne mika priti s 
francoskim sodiščem navzkriž.«

»Oh, nikar, svetlost! Ali vam ni
sem zvesto služil?« krikne obup
no Bertuccio. »Zmeraj sem bil 
poštenjak; kolikor se spomnim, 
sem celo dobra dela storil.«

»Tega ne tajim. Nerazumljivo 
mi je samo, zakaj se tako razbur
jate. S labo znamenje je to; čista 
vest ne dela take bledice na 
obrazu in ne trese rok.«

»Oprostite, gospod grof,« od
govori obotavljaje se Bertuccio, 
»ali mi niste mar sami rekli, da 
vam je abbe Busoni, ki sem se mu 
izpovedal v nimski kaznilnici, po
vedal, da me teži velik greh?«

»Res je, toda  ker mi vas je pri
poročil za intendanta, sem si d e 
jal, da  ste pač  sam o kradli.«

»O, gospod grof!« vzklikne z 
gnusom Bertuccio.

»Ali pa da ste kot Korzičan 
malo prehitro segli po nožu.«

»Da, milostljivi gospod, ko že 
ne gre drugače,« zavpije Bertuc
cio in se vrže grofu pred noge. 
»Da, ugenili ste — toda šlo je 
samo za osveto, prisežem, samo 
za osveto.«

»To bi že razumel, ne razumem 
pa, zakaj vam gre ravno ta hiša 
tako do živega.«

»Kako mi ne bi šla, če sem pa 
v njej izvršil svoje maščevanje!«

»Kaj? V moji hiši?«
»O, svetlost, saj takrat se ni bila 

vaša!«
»Čudno, čudno! Po golem na

ključju pridete na kraj, kjer so se 
odigrali dogodki, ki vam zbujajo 
slabo v e s t«

»O, gospod, ni naključje, ne
izprosna usoda je tako obrnila. 
Najprej kupite hišo baš v Auteu- 
ilu; ta hiša je prav tista, kjer sern 
nekoga umoril; potem greste na 
vrt po ravno istih stopnicah, po 
katerih je šel on; in naposled se 
ustavite natanko na tistem kraju, 
kjer ga je zadel sunek. Dva ko
raka od tod, pod ono platano je 
bil grob, kjer je bil zakopal otro
ka. Ne, to ni naključje, to je 
usoda.«

»Dobro, denimo, da je usoda. 
Zdaj pa dovolj tega modrovanja; 
rajši mi vso istorijo od začetka pa 
do konca povejte.«

»Samo enkrat sem govoril o 
tem, in sicer abbeju Busoniju. 
Takšne reči se povedo le pod iz
povednim pečatom.«

»Potem mi pač ne boste za
merili, ljubi moj Bertuccio, če vas 
pošljem nazaj k vašemu izpo- 
vedniku. Zakaj v svoji hiši bi ne
rad gledal človeka, ki bi ga pre
ganjali takšni strahovi; z ljudmi, 
ki se ponoči ne upajo na vrt, ni
mam česa početi. Tudi me prav 
nič ne mika obisk kakšnega poli
cijskega komisarja. Mislil sem, 
da je v vas še nekoliko Korza, 
lep kos tihotapca in spretnega 
intendanta; zdaj pa vidim, da 
imate tudi še druge lastnosti. Go
spod Bertuccio, vaše službe je 
konec!«

»Oh, ekscelenca!« zavpije in
tendant, ves v strahu spričo gro
fove grožnje, »če si samo s tem 
službo ohranim, da izpovem, 
bom pa vse povedal.«

»To je druga,« odgovori Mon- 
te-Cristo. »Toda če bi imeli na
men lagati, si premislite! V tem 
primeru storite bolje, da sploh ne 
govorite.«

»Ne, gospod grof, na izveliča- 
nje svoje duše se zakolnem, da 
vam bom vse povedal; še celo 
abbe Busoni je slišal samo del 
moje skrivnosti. Toda pred vsem 
bi vas prosil, da stopite proč od 
te platane. Glejte, pravkar vsta
ja m esec izza oblakov, in obsijal 
bo ravno tisto mesto, kjer je ta 
krat stal Villefort...«

»Kaj?« vzklikne Monte-Cristo. 
»Villefort?...«

»Ali ga vaša svetlost mar po
zna?«

»Da, če je tisti, ki je bil nekoč 
kraljevski prokurator v Nimesu...«

»Prav tisti.«
»...ki se je oženil s hčerko mar- 

kija Saint-Merana...«
»Da, da!«
»...in bil na glasu poštenega in 

vestnega uradnika?«
»Da, gospod,« vzklikne Bertuc

cio, »in ta mož...«
»Nu?«
»Je bil lopov!«
»Bežite no!« odmahne Monte- 

Cristo.

( ' A

SCHICHTOV

Ali ste si kdaj ustvarili sliko 
o  velikanski količini perila , 
ki g a  m ora go sp o d in ja  v 
štirih desetletjih  oprati za  
svojodružino? A lis te ž e k d a j  
pom islili, koliko neskončnih  
ur se  je m orala sklanjati 
n ad  pralnim čebrom  in m en
cati in o tep a ti p eri|o?
M oderni žen i se  d a n d a n e s  
ni v eč  treb a  ubijati s peri
lom. Zakaj d a n d a n e s  p ere  
Schichtov Radion sam .

Ne muči se!
V&emi
RADION

»Tako je, kakor sem vam re
kel.«

»Pa imate dokaz za svojo tr
ditev?«

»Imel sem ga.«
»In ste bili tako nerodni, da ste 

ga izgubili!«
»Da, toda morda bi ga lahko 

spet našel.«
»Istorija me začenja zanimati* 

Dajte, gospod Bertuccio, začnite 
mi jo pripovedovati!«

Grof si je začel požvižgavati 
neko operno arijo in se vsedel 
na bližnjo klop, Bertuccio je sto
pil predenj.
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IV
Krvna osveta

»Kje naj začnem, gospod grof?« 
vpraša Bertuccio.

»Kjerhočete,« odgovori Monte- 
Crisfo.'; »Saj sploh še ničesar ne 
vem.«

»Stvar sega tja v leto 1815.«
»1815!« vzklikne Monte-Cristo. 

»To je dolgo!«
»Res je, gospod, toda vzlic te 

mu so se mi posam ezne okolišči
ne  tako vtisnile v spomin, kakor bi 
-se bilo šele včeraj zgodilo. Imel 
j©em starejšega brata, ki je slu- 
ižil'cesarju. Postal je poročnik v 
polku, ki je bil sestavljen iz sa 
mih Korzičanov. Ta brat je bil 
moj edini prijatelj; osirotela sva, 
ko je bito meni pet, njemu pa 
osemnajst let, nato me je vzredil 
kakor bi bil njegov lastni sin. 
Leta 1814, pod Bourboni, se je 
oženil. Potem  se je cesar vrnil z 
Elbe, moj brat je takoj spet sto 
pil v njegovo službo in se, ra 
njen v bitki pri Waterlooju, umek- 
nil v arm ado čez reko Loire.

N ekega dne sem dobil od b ra
ta  pismo; sporočil nam je, da so 
arm ado razpustili in da se misli 
vrniti čez Clermont-Ferrand in 
Nimes. Če imam kaj denarja, naj 
mu ga pošljem po nekem krč
marju iz Nimesa.

Brat mi je bil zelo drag in tako 
sem sklenil, da mu bom osebno 
prinesel denar. Imel sem kakih ti
soč frankov; pet sto sem jih pustil 
Assunti, svoji svakinji, z drugo po
lovico sem se pa odpravil v Ni
mes. Ker nam je veter nagajal, 
smo izgubili svojih pet dni, p re
den smo spravili našo barko z 
morja v Rhone. Naposled se nam 
je posrečilo; dospeli smo v Ar- 
les, pustili ladjo med Bellagardo 
in Beaucairom ter se odpravili 
proti Nimesu. Bilo je ravno v č a 
su ogorčenih spopadov na jugu. 
Kdor je bil količkaj sumljiv bo
napartizm a, so ga rojalistični 
krvniki brez usmiljenja pobili. V 
Nimesu so kar bredli v krvi, na 
slehernem koraku si zadel ob 
mrliča. Organizirana morilska 
drhal je klala, plenila, požigala in 
pustošila vse, kar ji je prišlo pod 
roke. Groza me je prevzela, ko 
sem vse to videl, ne toliko zaradi 
mene sam ega, navadnega kor- 
ziškega ribiča — saj nisem mo
gel nič izgubiti, narobe: za tiho
tapce si niste mogli misliti lep
ših časov — ne zaradi mene to 
rej, temveč zaradi mojega brata, 
ki se je v uniformi vračal čez 
Loire in se ni mogel ničesar do
brega nadejati.

Poiskal sem svojega krčmarja. 
Temne slutnje me niso varale; 
moj brat se je bil vrnil prejšnji 
večer in so ga umorili pred vrati 
hiše, kjer je prosil gostoljubja. 
Obrnil sem vse narobe, da od
krijem morilce, toda nihče se mi 
rii upal izdati njih imen, tako se 
jih je vse balo. Tedaj sem se 
•spomnil toli hvaljene francoske 
justice in odšel h kraljevskemu 
prokuratorju.«

»K Villefortu?« reče malomar
no Monte-Cristo.

»Da, svetlost. Prišel je bil iz 
Marseilla, kjer je bil samo na
mestnik. Njegova vnema ga j*e 
spravila naprej. Pravili so, da je 
bil eden izmed prvih, ki je ob
vestil vlado, da je cesar zapustil 
Elbo. Gospod, sem mu rekel, mo-
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barva, plisira in  kem ično čisti obleke, 
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj
ce, ovratnike, zapestn ice itd. Pere, 
suši, monga in lika dom ače perilo. 
Parno čisti posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH 
L J U B L J A N A

jega brata so v Nimesu ubili. Vi 
ste šef justice in vaša naloga je 
maščevati ta umor, ko ga že niste 
mogli preprečiti. — Kaj je bil 
vaš brat? je vprašal prokurator. 
— Poročnik v korziškem bata
ljonu. — Torej vojak v uzurpator- 
jeyi vojski? — Vojak v francoski 
vojski. — Prav mu je, je tedaj 
rekel prokurator, igral se je z 
mečem in je od m eča umrl. Kaj 
naj po vašem storim ? — Kaz
nujte njegove morilce! — Zakaj? 
Vaš brat se je pač  z njimi spo
rekel in se potem dvobojeval. — 
Gospod, sem odvrnil, ne prosim 
vas zase; jaz se bom že znal m a
ščevati, toda moj brat je imel 
ženo, ki zdaj ne ve, od česa naj 
živi. Izprosite ji vsaj pokojnino 
pri vladi.

Vsaka revolucija ima svoje k a
tastrofe, je odvrnil Villefort. Vaš 
brat je postal žrtev takšne kata
strofe. Za vas je to hudo, toda 
vlada ni zato vaši rodbini ničesar 
dolžna. Če bi sodili vsa m ašče
valna dejanja uzurpatorjevih pri
stašev nad kraljevimi prijatelji, ko 
so še imeli oblast v rokah, bi bil 
vaš brat nem ara danes obsojen 
na smrt. Taki dogodki so docela 
prirodni: danes meni, jutri tebi.

Ali je mogoče, da tako govo
rite, sem vzkliknil, vi, državni 
uradnik?

Vsi Korzičani so norci, je od
govoril Villefort. Ali mar mislite, 
da je vaš rojak še zmerom ce 
sar?  Zmotili ste se v času, dragi 
moj, pred dvema m esecem a bi 
bili morali priti! Pojdite, drugače 
vam priskrbim spremstvo!

Videl sem, da bi bila sleherna 
nadaljnja prošnja zaman; mož je 
bil kakor iz kamna. Stopil sem 
tedaj k njemu in mu polglasno 
zasikal:

Prav! Ker tako dobro poznate 
Korze, gotovo tudi veste, kako 
drže besedo. Pravite, da so prav 
storili, ker so mi brata umorili, 
ker je bil bonapartist, vi ste pa 
rojalist. Tudi jaz sem bonapartist 
in vam rečem samo tole: Ubil 
vas bom! Od tega trenutka vam 
napovem vendetto! Varujte se, 
zakaj tisti mah, ko si bova pri
hodnjič stala nasproti, vam od
bije poslednja ura. S temi bese
dami sem odprl vrata in izginil, 
še preden se je opomogel od 
osuplosti.«

»Oho,« se začudi M onte-Cri
sto, »in vi s svojim poštenim 
obrazom se upate kaj takega, pa 
še celo proti kraljevskemu pro
kuratorju! Da vas le sram ni! Ali 
je vsaj vedel, kaj pomeni beseda 
vendetta?«

»Tako dobro je vedel, da se od

tistih dob ni več upal sam na 
ulico, da se je najrajši zaklepal 
doma in nagnal svoje ljudi name. 
Toda bil sem tako dobro skrit, 
da me ni mogel najti. Tedaj ga 
je obšel brezumen strah in ga ni 
več strpelo v Nimesu. Prosil je 
za premestitev, in ker je imel ve
lik vpliv, je dosegel, da so ga po
klicali v Versailles. Toda za 
Korza, ki je prisegel m aščeva
nje, ne obstoji nikaka oddalje
nost, in njegov voz ni bil nikoli 
več ko pol dneva pred menoj, 
naj je imel še tako dobro vprego.

Najhujše pri tem ni bilo ubiti 
ga, saj se mi je najmanj stokrat 
ponudila priložnost; toda ubiti ga 
moram tako, da me ne bi od
krili in zgrabili. Zakaj poslej ni
sem bil več sam svoj; moral sem 
varovati svojo svakinjo in skrbeti 
zanjo. Tri m esece sem prežal na 
Villeforta; tri m esece ni šel na 
izprehod in ni napravil koraka, 
ne da bi ga videle moje oči. Na
posled sem dognal, da hodi skri
vaj v Auteuil; šel sem za njim in 
ga videl, kako je stopil v tole 
hišo. Sam o da navadno ni prišel 
pri sprednjih vratih, temveč je ali 
prihajal ali se pa pripeljal in pu
stil konja ali voz v gostilni, nato 
se pa vtihotapil skozi onale mala 
vratca.

V Versaillu nisem imel več 
opravka, zato sem ostal v Au- 
teuilu in začel poizvedovati. Če 
sem ga hotel ujeti, sem mu mo
ral tu nastaviti past. Hiša je bila 
last Villefortovega tasta, gospo
da Saint-M erana. Le-ta je pa 
stanoval v Marseillu, zatorej mu 
je bila ta hiša odveč. Pravili so, 
da jo je dal neki mladi vdovi v 
najem; o njej so vedeli samo to, 
da je baronica. N ekega večera 
sem pogledal čez zid in res uzrl 
na vrtu neko zelo mlado gospo. 
N eprestano se je ozirala proti 
malim vratom, zato sem si dejal, 
da gotovo pričakuje gospoda 
Villeforta. Ko je prišla tako blizu 
zidu, da sem vzlic temi razločil 
njen obraz, sem videl, da je zelo 
lepa, visoka plavolaska kakih 
devetnajstih let; tudi sem opazil, 
da je v drugem stanu, in da ne bo 
dolgo, ko bo mati. Nekaj trenut
kov nato so se odprla mala vra
ta; vstopil je neki moški, mlada 
žena mu je stekla naproti, objela 
sta se in poljubila, nato pa šla v 
hišo.

Ta mož je bil gospod Ville
fort.«

»Ali ste izvedeli tudi njeno 
ime?«

»Ne, svetlost, nisem več uteg
nil po njej poizvedovati. — Tisti 
večer bi bil kraljevskega proku
ratorja najbrže brez težav ubil; 
toda nisem se še dovolj spoznal 
na vrtu in sem se bal, da ne bi 
s smrtnim krikom koga priklical. 
Zato sem svoj načrt odgodil na 
prihodnjič; da mi ne bi prav nič 
ušlo, sem si pa najel sobico na 
to ulico, ravno nasproti vrtnemu 
zidu.

Tri dni nato vidim proti sedmi 
uri zvečer, kako je neki lakej p la-

Modni pomladni plašči I
od Din 190*— naprej v vseh kvalitetah in cenah
v konfekciji Drago Gorup & Ko., Ljubljana

M iklošičeva cesta 16 — I. nadstropje

Brihtna krščenim
Gospa je ogorčena.
»Zakaj ste pa okna samo od znotraj 

umili in ne tudi od zunaj?«
»Veste, milostljiva,« odgovori Mina, 

»znotraj sem jih umila, da bo gospa 
lahko ven gledala, od zunaj jih pa zato 
nisem, da ljudje ne bodo mogli k nam 
noter gledati.«

nil iz hiše, zajahal konja in zdirjal 
po poti, ki drži v Sevres. Dejal 
sem si, da so ga poslali v Ver
sailles, in se nisem motil. Tri ure 
nato se je vrnil, ves pokrit s p ra
hom. Deset minut za njim se je 
prikazal neki drugi, zavit v plašč; 
prišel je peš, odprl mala vrtna 
vrata in jih za seboj spet zaprl.

Hitro sem stekel na cesto. Če
prav mu nisem videl v obraz, sem 
iz utripanja svojega srca spoznal, 
da je on. Sel sem čez cesto do 
vogalnega kamna vrtnega zidu, 
od koder sem ondan oprezal na 
vrt. To pot se nisem zadovoljil 
samo z oprezanjem, ampak sem 
potegnil iz žepa nož in skočil čez 
zid na vrt. Moja prva skrb je bila, 
da sem stekel k vratom; pustil je 
bil v vratih ključ in ga samo dva
krat obrnil. S le strani se mi to 
rej ni bilo ničesar bati.

Potlej sem se razgledal okoli 
sebe. Vrt je imel obliko podol- 
gastega štirikotnika, po sredi se 
je razprostirala negovana angle
ška trata, obakraj nje so se pa 
vzpenjala košata drevesa, č e  je 
hotel gospod Villefort v hišo ali 
priti iz nje skozi mala vrata, je 
moral mimo teh dreves.

Bilo je pod konec septem bra 
in hud veter je bril; le sem pa tja 
je pogledala luna izza gostih ob
lakov, ki so se podili po nebu. V 
medli mesečini so se sicer raz
ločile bele peščene poti na vrtu, 
niso pa mogli lunini žarki p re
dreti teme okoli dreves. Zato sem 
se skril v temo drevesa, mimo 
katerega je moral priti Villefort.

Komaj sem bil dobro na var
nem, ko zaslišim kljub bučanju 
vetra, ki je pripogibal veje nad 
mojo glavo, bolestno ječanje. 
Celi dve uri sta tako minili, in ves 
ta čas se mi je zdelo, kakor bi 
nekdo tožil. Naposled je odbilo 
polnoči.

Ko je zamrl poslednji udarec, 
zagledam  na skrivnih stopnicah, 
po katerih sva bila malo prej pri
šla na vrt, slabotno luč. Potem se 
vrata odpro in prikaže se mož v 
plašču. Strašni trenutek je napo
čil; toda nanj sem se že tako 
dolgo pripravljal, da nisem čutil 
najmanjše slabosti. Potegnem iz 
žepa nož, ga odprem in čakam.

Mož v plašču je šel naravnost 
proti meni; ko je stopil v meseči
no, se mi je zazdelo, da ima v 
desnici nekako orožje. Boja me 
sicer ni bilo strah, bal sem sc le, 
da se mi ne bi načrt izjalovil. 
Šele ko je bil le še nekaj kora
kov od mene, sem videl, da nima 
v roki orožja temveč lopato.
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Šest dni kmet sedmi dan derviš!
Od k a r je  Kemal paša z d ik tator

sko gesto napravil v svoji državi 
konec živopisni rom antiki, moramo 
prihaja ti v južne k ra je  Jugoslavije, 
v Bosno in Hercegovino a li pa v Ma
kedonijo, če hočemo videti v Evropi 
že ljudi s fesi in  tu rban i in občudo
vati zagrnjene ženske. Za lanskega 
petm esečnega film skega potovanja po 
Jugoslaviji za filmsko družbo UFA 
sem  im el dovolj priložnosti seznaniti 
©e z življenjem muslimanov. Najzani
m ivejši je  b il obisk m est in  vasi v 
Južni Srbiji, k je r nas pokrajina na 
mnogih k ra jih  še danes opozarja na 
to, da so tu  500 let gospodarili Turki.

P iše dr. U. K. T. Schulz

tleh. Na obeh straneh  vise na  ste
nah  derviški bobni hi zelene tablice 
z zlatima rek i iz korana. Zraven šejka 
sede  njegovi sinovi, še otroci, ki bo
do nekoč prevzeli njegovo dediščino. 
Na tleh so pa raztresene m učilne na
prave vseh vrst, dolge igle, kopja, 
sab lje  itd. V polkrogu, z obrazom 
obrnjenim  proti šejku, čepe na tleh  
d e r vi šč. Njim nasproti je  nekakšna 
galerija  za ženske in  otroke; n e  vi
d iš, le  slutiš jih, zakaj v poltem i sede 
za debelo pregrado iz bičja, varne 
p red  pogledi moških.

Molitev se  začne z enoličnim pet
jem : derviši se  pri tem  neprestano

njajo ustnice. Enem u m ed njim i je  že 
stopila bela pena na usta. Verski 
vrtinec je  dosegel višek. Ze se  slišijo 
v soparioi m olilnice k rik i zam aknje
nosti.

M a j d& šejk štirim  izbranim  zna
m enje in  stopijo naprej. V sakdo od 
njiih dobi koničasto kopje, težka ve
riga e kroglam i visi na njem. Med 
čudnim  zaklinjanjem  potegne šejk s 
palcem  najprej po kopjih, nato  pa še 
po obrazih dervišev. In nato začno 
četvorica med oglušujočim bobna
njem peklenski p les; višek tega ple
sa je, ko si zasade kopja globoko v 
prsi. Obenem zabode šejk svojim

/

%

»Od Kosovega do Ohridskega jezera« 
se imenuje zvočni kulturni film Ufe, ki so ga lani delali pri nas. Slika na levi nam kaže delo v  makovem polju, na desni

pa prizor s prizrenskega trga za svilo.

Moj današnji članek velja popisu ob
m ejnega m esta Prizrena, k je r srečaš 
zaradii bližine a lbanske in nekdanje 
črnogorske m eje pisano mešanico na
rodnostnih tipov. Tu vidiš razen Sr
bov in Albancev še danes tud i Turke.

Za nas film ske ljudi je  bil P rizren  
zato tako m ikaven, k e r ima več sek
cij dervišev, kakor skoraj povsod v 
Južni Srbiji, k je r se  je  še ohranil 
m uslim anski elem ent. Kdor potuje 
brez priporočil oblasti po teh  krajih , 
seveda n e  bo kaj prida izvedel o 
obstoju dervišev. Zakaj šest dni so 
navadni zem ljani, km etje, rokodelci, 
ob rtn ik i itd. in le  en k ra t n a  teden se 
sestanejo v thek iji, svoji skrom ni 
m olilnici, da se nekaj u r  posvete če- 
ščenju Boga. Moral sem prositi in na 
vse načine prigovarjati, p reden  nam  
je  poglavar bratovščine, šejk, dovo
lil, da sm em o prisostvovati službi 
božji s  film sko kam ero in  zvočno 
aparaturo .

Ze več ur p red  začetkom ceremo
nij se  zbero verniki, odlože svoja 
vsakdanja oblačila in  sm uknejo v 
derv iške  plašče. P ri črn i kavi in  ci
gare tah  čakajo prihoda svojega po
glavarja. Točno ob dvanajstih  stopi 
šejk  v sprem stvu svojih privržencev 
v thekijo, prostor b rez vseh okras
kov in belo p rep leskan ; le  na tleh  
so razprostrte  p reproge za derviše. 
£ejk  sn izbere prostor v ozadju v po
sebni izdolbini v zidu in prekriža 
noge na kožuhu, razprostrtem  po

KATALOG PUBLICITASA
Izšla je velika in jubilejna izdaja našega 
Časopisnega kataloga, ki vsebuje vse po
trebne podatke o jugoslovanskem časo
pisju. Kdor oglašuje, mora biti informiran 
o vseh možnostih oglaševanja. Oglaševa
nje stane denar, reklamni proračun pa 
mora biti pravilno sestavljen. Katalog — 
to standardno delo našega ustvarjanja — 
bo res najbolje služil vsakomur, kdor 
oglašuje. — Publieitas d. d.. Zagrel). Ilira 
br. 9; Beograd. Kralja Milana br. 10.

zibljejo naprej in v stran. Tiho b rn i 
kam era. Sem pa tja  še kdo radoved
no pogleda nas film ske ljudi. Toda 
m olitev postaja čedalje glasnejša. 
M a j verniki vstanejo in  stopijo po
časi drug za drugim  k šejku. Polju
bijo mu roko, le-ta jih pa poljubi na 
lice. Potlej nastopijo derv išk i bobni. 
Vse h itre jši postaja tak t, vse brže 
in  bolj p resekano se  zibljejo derviši. 
Čedalje bolj zaverovan postaja šej
kov obraz. Nas film skih ljudi za der- 
viiše že zdavnaj ni več. K je eo njihove 
m isli?  O brnjeni vase se  izgubljajo 
čedalje globlje v blaženstvo Mohame
dovega sveta. V se bledejša jim  po
stajajo lica, č e d a lje  bolj jim  posi-

sinovom dolge ig le  v lica. Nikjer 
izraza bolečine, n ik jer miti sledu 
krvi!

Dve u ri traja že ta čudni Boga Ča
steči obred. Vai ostali še zmerom po
zibavajo s telesom , znoj jih  pokriva 
po vsem životu. Tedaj pa  stopijo iz
branci po vrsti spet p red  šejka, ki 
potegne po tis tih  m estih, k jer so se 
prebadali. Popolnom a neran jen i se  
nato  poslove e poljubom  roke od svo
jega poglavarja.

Ta fenom en je  k lasičen prim er, 
kako je  moči te lesnost obvladati z 
duševnostjo.

Še leže den iiši na tleh, vsi u tru je 
n i v poslednjih  trzajih. L e počasi se

nato vzdignejo drug za drugim  in za
m enjajo svojo derviško obleko za 
vsakdanje oblačilo. In spet so km e
tje , rokodelci in  delavci, k i jih  lana- 
tična vera za nekaj u r  vsak teden  
potegne v nov, nam  nepojm ljiv svet...

Flanela
velika pomladanska 

moda
Do zdaj nism o uporablja li llanele  

za obleke. Izdelovale sm o iz  n je  sam o
pižam e dn zimsko perilo , m orda še 
kakšno domačo bluzo a li jutrn jo  ob
leko. Letos ji je  pa m oda m ilostna. 
Iz te  mehke, voljne tkan in e  smemo 
zdaj krojiti kostum e, kom plete in 
celo plašče. Naše slike  nam  kažejo, 
kako jih je  treba  urezati in  sešiti. 
Dovoljena je kom binacija več barv. 
F lanela je  zelo uporabna tkanina. Z 
lahkoto ee da p ra ti, dobro likati, im a 
pa še  to  prednost, da se n e  mečka 
tako rada, kakor se  na jeao vsake 
d am e mečkajo m noge um etne svile 
in  platna.

Leva slika kaže morsko-modro fla
nelasto obleko, ki je  obšita z belim i 
a li srebrnim i trakovi in preživi. V, 
zapestju je  navzgor se  razširjajoča 
zapestnica. Pod ovratnikom  so sp re 
daj in po h rb tu  našitk i do pod paz
duhe. Obleka je  videti zelo m la
dostna.

#
Desiii kostum  je  iz sdvo-bež p ik 

časte flanele, ki je  okrašena s sivo- 
zeleno kockasto tkanino. V elika 
pentlja, ki je vdelana v ovratnik, je  
po sredini speta s kocinastim i gum bi, 
h k ra tu  je  pa viideti kot obklad k ra t
kega jopiča. Druga vrsta gumbov 
zapira poševno, okoli bokov tesno se 
oprijem ajoče krilo.

Zelo učinkovita je  rjavkasto-rdeča 
obleka z ohlapnim  jopičem, ki ima 
na  h rb tu  k ra tek  pas. F lanela pada 
mehko. Jopič nosimo odpet, saj tud i 
gumbov ndma. K te j obleki pristoji 
bluza po načinu telovnika, ki sega 
do vratu  in je  speta z velikim i gum bi 
iz b ise rne  matice. Bluza je  iz bele  
ali k rem -barvane flanele ali jerseya.

Sosednji kostum  je iz modro-siv e 
flanele, okrašen je  pa z belo flanelo. 
Zraven spada bel usn jat pas.
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H U M O R
N««VOt

■ fc. Jjl. jd r^v a lk u  Z. pride zajeten mož. 
1 ^>Go&pdJ doktor, kaj naj storim , <la 
: bOm;sliUi&tl?« ' ' '
i .^ p f e u i t e  se!«

>Ka ^e»i s*« iki že!«. ; , , ,
\ .ža*Potem*'«i ipa  poiščite še kakšno 
-drnffo^ivSno morijo.«.jnoirm - n v . «wsr*'iarsiw  ..................................“

-Varnejše 
strahu, gdspod Škrnieelj! Po- 

o imejte »avflsji gospe le to, da je njen 
jj&tybi: sluh: sam o posledica starosti.«

go sp o d : doktor, a li ne bi biti 
tako  prijazn i pa ji »ami povedali?«

Odrezavo
f  : * I  .....................

c .».Počitniški vlak je nabito  poln* V 
'nekem  oddelku  so potniki ravno za- 
iiradi politične deba te  v ognju, ko od
p r e  »eki sm učar vrata in  prijazno 

vipomoli glavo v kupe.
»Hej, ali bo še kaj prostora v Noe* 

■tovi bark i?«
»Osel nam  je ravno še manjkal,« 

zagodrnja eden izmed potnikov.

Obojestranska zvestoba
Njen mož se je vrnil z daljšega po

tovanja. Žena ga pozdravi na postaji 
in  ga vroče poljubi. Nato ga vpraša:

»Ali si mi bil pa tudi zvest?«
»Kako moreš sploh vprašati! At i ?«
»Noben mož mi ni n iti blizu p ri

šel.«
Ponoči nenadom a k rikne  žena v 

snu: »Ježeš, moj mož!«
Mož to  sliši, skoči iz postelje, plane 

k  oknu in  se zavihti na cesto.

P ri zdravniku
»Zdaj ste ine torej, gospod doktor, 

tem eljito  p reiskali: Kaj pravite, ali 
m e čaka dolgo življenje?«

»Koliko ste stari?«
»Dva in  štirideset.«
»Ali pijete?«
»Ne.«
»Kadite?«
»Ne.«
»Ali ste ženskar?«
»Nikakor ne.«
»Pa m orda kvarta le?«
»Niti v sanjah ne!«
»Človek božji, č e m u pa potem 

hočete dolgo živeti?!«.
K er žaluje . . .

Ponson dn T erra il je napisal za 
» P a tr ie c  serizacijski rom an; led ga je 
časnik, začel priobčevati, ga je  im el 
pisatelj, šele. nekaj poglavij gotovega. 
G lavni n,r<ed>uk je v sk rbeh  brzojavno 
zahteval nadaljevanje. Pa mu je ror 
m anopisec tole odgovoril:
•&*J>ragj: [prijatelji Sm rt enega mojih 

junakov v tem rom anu me je tako 
potrla , da: nisem za nobeno rabo. 
Zatf> vas vljudno p ro sim ,.d a  nii do
volite teden  dni žalovanja.«

, Indirektno
»C«? naj bo to kurja  juha, gospod 

plačilni, potem  sem  osel!« vzklikne 
ogorčeno gost. m

»To j e  k u rja  juha!« odgovori da-’ 
stojanstveno plačilni.

Praktično
»Ko m e je Pavle zapustil; m i je 

počilo srce!«
»In kaj si potem  napravila?«
»Z vsako polovico p o se b e j. . . .  dalje 

ljubila.« ^
Iz otroških ust

»N ekatera ženska im ena so nastala 
iz moških,« razlaga učiteljica. »Tako 
ha p rim er F rančiška iz F ranca, Jo- 
sip ina iz Josipa, E rnestina iz E rnesta. 
Kdo ve še kakšen prim er?«

»Jaz,« dvigne roko Frtavčev Ma
tevž. »B&rbara iz barbara!«

Strog režim
Zdravnik: »Gospod Ocvirk, ali ne

m ara vi veste, od česa ima vaša gospa 
krvne podplutbe na hrb tu?«

Ocvirk: »Seveda, gospod doktor! 
O dkar je  bolna, leži vsako noč na 
hišnem  ključu.«

Avantura v džungli
(Nadaljevanje z naslovne strani.)

gom; potem  sta izjavila, da sem naj
večji lovec in najh rabre jši mož, kar 
sta jih kedaj videla.1

K ajpada smo vprašali, kaj se je 
zgodilo z nosorogom, in  naš gost je 
odvrnil: ,Z velikim  trudom  smo za
vlekli m rtvega debelokožca na suho 
in  ga privezali k drevesu, da ga d ru 
go ju tro  oderem o. Toda na žalost je 
tisto noč divjala nevihta in reka je 
visoko narasla. Ko smo iskali noso
roga, smo videli, da so ga vode od
trgale  in odnesle s seboj. Našli ga 
nismo nikoli več. Takšna, gospodje, 
je  b ila  moja ježa na divjem  noso
rogu. Na moč neverjetna se zdi, pa je 
vendar resnična do zadnjega, če ver
jam ete ali ne.‘«

»Pa vi, kaj ste pa vi na to rekli?« 
vpraša Ilaroldson, ko sem končal.

»Mi? K ajpak smo mu zatrjevali, da 
mu vse to do zadnjega verjam em o, 
čeprav smo bili trdno prepričani, da 
je  od A do Z sam a lovska latovščina; 
na tihem  smo se tudi nem alo srd ili 
nad tujcem, da nas hoče v zahvalo za 
našo gostoljubnost na tak način vleči 
za nos.«

»Vidite, m eni je ravno tako,« 
vzklikne Haroldson. »Tudi jaz vam 
rečem, da verjam em  vaši povesti, 
vzlic tem u sem pa prepričan , da je 
vsa istorija p a ten tirana  lovska laž.«

»Istega mnenja,« je pritegnil Fric 
Gprold in za njim  vsi drugi.

»Tako,« reče nato Ilaroldson, »zdaj 
naj pa poslušalci povedo, kdo izmed 
naju im a plačati zapitek.«

»Stoj!« zavpijem, »še trenutek! To
rej ste res vsi prepričani, da je bila 
ta  ježa na nosorogu — nu, recimo — 
gola domišljija?«

»Ne — to je prem ilo povedano: ne
sram na sleparija  je.«

»Prav,« odgovorim. »Zdaj pa poslu
šajte. Tudi nam  se ni izprva nič bolje 
godilo; dokaj hladno srno se poslovili

po najnovejši dunajski metodi 
izvršuje damski frizerski salon

Trajno cndalaci/c 
<$2<zne H ol k a v, L jub l jana
P r e š e r n o v «  u l i c a  9  (vis-a-vis Kreditnega zavoda)
/ a  vsake lase garantiran uspeh in je  vsaka najmanjša 
poškodba las kakor kože popolnoma izključena

Posetite nas in prepričali se boste!

od starega gospoda, ko nas je drugo 
ju tro  zapuščal. Pozneje nismo več 
m islili nanj ne na njegovo avanturo, 
dokler me ni kakih pet let nato uso
da spet zagnala v tiste  k raje . Tedaj 
sem srečal nekega vaškega starešino, 
ki sem ga še od prej poznal. Med po
govorom je nenadom a vzkliknil: ,0, 
gospod, kakšna škoda, da ni več med 
živimi največjega lovca in najlirabrej- 
šega vseh belcev!‘ ’

‘Koga misliš?* sem vprašal.
,0 , gospod, m ojstra, ki se ni bal ne 

duhov ne tigrov, ki je jahal na noso-

Vabimo Vas k nakupu v 
najceneJSI oblaillnicl

Sv. 'Petva cesta  1 4

če še ne veš
K rila, jopiče, Suknjiče in hlače, ki

se  od sedenja in trenja svetijo (zla
sti opažamo to p ri modrih, črnih in 
rjavih  oblekah), popravim o tako: v 
tr i  del© vode vlijemo en del salini- 
jaka  in s to raztopino očistimo svetli
kajoča se  m esta na obleki. Ko se je 
tako  očiščena obleka tem eljito po
sušila, krtačim o blago v sm eri tk a 
n ja  z dobro očiščeno krtačo, ki jo 
pom akam o v kavni sesedek.

D lake in kocino skrtačiš z volne
nih odej in volnenih oblek s ščetko, 
k i si jo omočila v špiritu  ali žganju.

Jek len i predm eti, zlasti noži in vi
lice, ki nam ne rabijo  za vsakdanjo 
uporabo, nikoli ne zarjave, če jih 
položimo na suh prostor zavite v po- 
oljen papir.

rogi h in  jih s svojim nožem pobil na 
tla,‘ je  vzkliknil poglavar. ,P red  ne
kaj časa je um rl in radža je poslal 
njegove reči v Bangkok. Ali hočeš 
v ideti njegov grob?1

,Da,‘ sem pritrd il. Pokazal mi je  
pod znožjem orjaškega drevesa go
milo, obdano s pisanim i kam ni in 
okrašeno s cvetjem, posebno z o rh i
dejami.

,Te so bile njegove najd raž je / mi 
je  rekel poglavar in pokazal na orhi
deje. ,Im am  pa še več njegovih reči, 
če jih  hočeš v ideti.1

Ko sem prik im al, mi je prinesel 
iz hiše uro, pipo in nož. Vse sem 
takoj spoznal.

,S tem le nožem, gospod, je bil ubil 
nosoroga, na katerem  je jahal,* jo 
dejal Siamec in potegnil rezilo h  
nožnice.

,Da, res je bil isti nož, k i nam 
ga je  pred  petim i leti pokazal stari 
gospod...

Tak največji lovec je bil in naj
h rab re jši junak, mali, s ta ri mož, ki 
smo se zaradi njegovega dozdevne
ga širokoustenja tako srd ili nanj! Na 
tihem  sem ga prosil odpuščanja in 
nisem  potlej niti trenu tek  več dvo
mil o resničnosti njegove zgodbe o 
ježi na nosorogu, lu  vi?« sem se 
nato obrni l  na Haroldsona.

»Plačam,« je  kratko odgovoril 
Anglež.

Pisalni stroj
naj piSe sam!

To jo prav tako šefova želja ka
kor tudi strojepiščeva.

Toda stroja take popolnosti ne bo 
nikdar. Najbolj pa so tej dovršenosti 
približuje

VVOOOSTOCK,
ki jo višek tehniko. Izumitelj! — ame
riški inžonjerji — smejo biti ponosni 
na svoj izdelek.

W oodstock ima poln in lahek uda
rec, pisava jo čista in dovršena.

Kdor W oodstock vidi — mu je 
naklonien, kdor W oodstook preiz
kusi, spozna, da jo to najboljši stroj, 
a kdor le nekaj časa na njem dela 
— so 110 more nikdar več iočiti od 
njega. Ta stroj jo v Ameriki zaslovel 
radi svojo priročnosti in koristnih  
naprav in je zadnji dve loti najbolj 
zahtevana znamka.

Generalno zastopstvo za Jugoslavijo :

TCPKA, d ru žb a  z o . z.
trgovina s pisalnimi stroji in pisar

niškimi potrebščinami
L ju bljana

Miklošičeva cesta lil. — Tel. 29-70.

ZA VSAKO D A M O
kvalitetna polepSavaJota sredstva

P O R E N A L  K R E M A
suha ra  podnevi In m astna ra  pono 
£1, »talno polcpSavata In pom lajata
P O R E N A L  M I L O
b la to  Ui6eče milo ra  n e to  obra 
ra  In rok .....................................
P O R E N A L  P U D E R
fin, popolnoma nrCkodlJIv, d isk re t
no parfum lrari, 12 barv  . . .
P  O R E M I L K
bloloiko mleko ra  čiščenje o b ra ta  
in odstran jevan je  re llk lb  rnojnlo
K A M P H O R M I L K
kafro* e liksir, ki tako) o Is tran i 
luozolčk« In o g r c a ......................
P A S T A  M A J A L I S
dovršeno um lja In neguje občutlji
vo kožo, ki ne prenese mila .
M I L C H K R E M A
odstran i h itro  In s talno  solnčne 
pege In madeCe e  o b ra ta  . . .

1 8 %

12* -

24’-
32*.
30’-
15*-
15*-

I E F A I S a  L A N C
krem a It lim onovega s o la ,  ki ne
guje In polepSa roke . . . .  
L A N O L I N  K R E M E
m  musafco In pom lajevanje te lesa , 
kor naredi kožo elastično  . .
O R O  BARVA ZA LASE
v vseh n ljansab, dovrScno lo t ra j  
no barva l a s o ................................
V O O A  I Z K O P R I V
a ta ro  In prelr.kuSeno domače sred 
atvo p ro ti Itpadanju  Us In <rhljaja
F L O  R I A R O U O E
naJflneJJe francosko rdečilo ta  
o b ra t v 12 krasnih nljansah  .
R O U O E  ZA U S T N I C E
Ilonbon Rosa v 4 barvah . . 
Rouge De la Via v 4 barvah .
E A U D E  L A H  O R E
Eliksir ta  masaHo 1» k rep llru ja  
(enakih p r s i ...........................

10’ *

12*.

30*«
30--
14’.

8*.
I S -

40*-
DOBI SE POVSOD
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